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اىطٞش اىَبشٜ عيٜ اسثع 

.( ٗمو دةٍب اىطٍس اىَاشً ػيى ازةغ فٖ٘ ٍنسٗٓ ىنٌ(). Lv-11-20()اىلاٌٍِٗ()اىفاّدٌل) 

 ٍا ٍؼًْ ميَج طائس ٍٗا ٕ٘ اىذقعٌٍ اىؼيًَ ىيطٍ٘ز 

. اىطٍ٘ز ًٕ دقعٌٍ ٍِ اىََينج اىحٍ٘أّ اي اىطٍ٘ز ًٕ ّ٘ع ٍِ اىحٍ٘اّاح ٌٗ٘جد دقعٌٍ ىيطٍ٘ز 

ّاك اّ٘اع ٍِ اىطٍ٘ز دعٍس ػيً ازةغ فٖو ٓ  

 

 ٗىيشد اثذا اٗلا ثقشاءح الاٝبد 

زذِ » 13 وَِ اىططٍُّهُ٘ ذٍِ وَٖا  هُّٕ٘وَ سوَ ذِٓ دوَنكْ ٕرذِ وكْ . وَٗ موَ وَٕجةٌ .  وَ دهُإكْ ٗ سهُ نكْ وٍَ وَٖا  نَّ اىكْؼهُقوَااهُ : ئذِّ وَٗ وهُ  هُ٘ ااوَّ وَٗ سهُ  اوَىْنَّعكْ  

ذِٔ، 14 ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ قهُ ػوَ اىكْتوَاشذِ وَٗ أوَثهُ  دوَ اىكْحذِ وَٗ  

يوَى 15 ااٍ ػوَ سوَ مهُوطُّ غهُ ذِٔ، وَٗ ْوَاظذِ أوَجكْ  

ذِٔ، 16 ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ اىكْتوَاشهُ ػوَ وَٗ اىعنَّأوَفهُ  وَٗ هٌُ  اىظنَّيذٍِ وَٗ جهُ  وٍَ اىْنَّؼوَا وَٗ  

طًُّ  17 مذِ سكْ اىكْنهُ وَٗ ااهُ  نَّ٘ اىكْ وَ وَٗ هًُ  اىكْتهُ٘ وَٗ  

هٌُ  18 اىسنَّ وَ وَٗ وهُ  اىكْقهُ٘ وَٗ غهُ  اىكْتوَ وَ وَٗ  

فنَّاغهُ  19 اىكْ هُ وَٗ هُٕدهُ  هُٖدكْ اىكْ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ اىكْتوَتكْ وَا ػوَ وَٗ اىينَّقكْيوَقهُ  .وَٗ  

وطُّ  20 مهُ بذِ  وَٗ ةذٍِ كٍْسذِ  دوَ ةوَغٍ  اىطنَّ يوَى أوَزكْ ً ػوَ اشذِ وََ كٌْ . اىكْ ٗٓةٌ ىوَنهُ سهُ نكْ وٍَ وَ٘  هُٖ .فوَ  

ٍغذِ  21 ذَِ كِْ جوَ ذٍِ هُ  ّؤَ يهُ٘ مهُ
ا دوَأكْ بذِ ئذِ نَّ ٕروَ ةذٍِ كٍْسذِ  دوَ ةوَغٍ  اىطنَّ يوَى أوَزكْ ً ػوَ اشذِ وََ ا : اىكْ وََ ذِٖ ذِٔ ٌوَثذِبهُ ةذِ كٍْ يوَ ووَ زذِجكْ كْ٘ ذُِ فوَ ا اػوَ سوَ هُ مهُ ا ىؤَ وٍَ

يوَى ااوَزكْ ذِ  .ػوَ  

وَُ  22 يهُ٘ كْْٔهُ دوَأكْمهُ ذٍِ ا  كْْدهُاهُ اهكْ : ٕروَ اىكْ هُ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ هُُ ػوَ ٘ا جهُ سكْ اىكْحوَ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ ةوَا ػوَ اىدنَّ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ ادهُ ػوَ سوَ جوَ

ذِٔ  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ .ػوَ  

ائذِسهُ  23 كِْ ظوَ بذِ ىنذِ ةذٍِ كٍْسذِ  دوَ كٌْ  اىطنَّ ٗٓةٌ ىوَنهُ سهُ نكْ وٍَ وَ٘  هُٖ و فوَ جهُ ةوَغهُ أوَزكْ هُ أوَزكْ .اىنَّرذِي ىؤَ  

 

اُ الاٝخ رزنيٌ عِ اىطٞ٘س ىٞظ  ٝصش ثعْبدٍِ ُ هٗسغٌ اُ اىعذد ٝزنيٌ ث٘ض٘ذ عِ اىسششاد ٗىل

 عِ اىسششاد فبىشد ٕ٘ اُ ٝ٘خذ طٞ٘س رغٞش عيٜ اسثع ٍثو الارٜ



 اىعْ اا اىطائس 

Flying Squirrel  

اىري ىٔ اىقدزث ػيً اىطٍساُ ٍِ  َعج اىً  َعج ٗػشسٌِ ٍذس ٗقد دصو اىً ازةؼٍِ ٍذس ةاىْعتٔ 

 ىط٘ىٔ اىري ٕ٘  َعج ٗػشسٌِ ظٌ

دطٍغ اىطٍساُ ى٘ج٘د شٌادٓ جيدٌٔ ةِ اىقدً ا ٍأٍٍ ٗاى يفٍٔ ٍِ مو جاّب ٍِ جعَٔ ٕٗ٘ ٌط

 ٌعذطٍغ اُ ٌقفص ثٌ ٌعذَس فً اىطٍساُ ٗاىذصحيق اىٖ٘ائً ىفذسث

  

 

http://www.naturescapes.net/docs/images/stories/articles/0608/southern

%20flying%20squirrel%20voplaning.jpg 
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http://www.northcountrychamber.org/Images/Flying%20Squirrel.jpg 

 

 ْٕٗا شسح ماٍو ىٔ

Home ranges are up to 40,000 square metres for females and 50 percent 

higher for males.
[citation needed]

 

 

 

A Northern flying squirrel gliding. 

Northern flying squirrel gliding distances tend to be between 5 and 25 

meters, though glides of up to 45 m and longer have been observed. Average 

glides are about 5 m less for females than for males. Glide angle has been 

measured at 26.8 degrees and glide ratio at 1.98., width is 4 ft. 

http://www.northcountrychamber.org/Images/Flying%20Squirrel.jpg
http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed
http://en.wikipedia.org/wiki/Glide_angle
http://en.wikipedia.org/wiki/Glide_ratio


When the flying squirrel lands after a glide, it often will move sideways to 

the opposite side of the tree to escape potential predators that may be in 

pursuit.
[citation needed]

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Flying_Squirrel 

 

 

 اى فاغ ٗاىعْ اا اىطائس

The sac-winged or sheathtailed bats constitute a family, 

http://en.wikipedia.org/wiki/Sac-winged_bat 

http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AC%D8%A7%

D8%A8 

 

اُ اىنذاا ٌذنيٌ ػِ اىحشساح   ٗىنِ مَا ذمسح

 ٗظإاه ْٕا ٕو اظذ دً ا ّ ٍو ميَج اىطٍس ػِ اىحشساح ؟

دىٍو مذاةً اُ ا ّ ٍو ٌذنيٌ ػِ اىحشساح ٕ٘  

 11ٌش٘ع اةِ ظٍساخ 

اىْحو ص ٍس فً اىطٍ٘ز ٗجْآ زاض مو حلاٗث  3

 

ً ػِ اىحشساح ٕٗ٘ ْٕا ٌذنيٌ فقظ ػيً اىحشساح ذاح ا زةغ ازجو ٍشً ٗزجيٍِ ىيقفص ٗىٌ ٌذنو

اٗ غٍسٕا  ذاح اىثَاُ ازجو 

http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:Citation_needed
http://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Flying_Squirrel
http://en.wikipedia.org/wiki/Sac-winged_bat
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AC%D8%A7%D8%A8
http://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%86%D8%AC%D8%A7%D8%A8


ا ّ ٍو ٗاضح فً أّ ازةغ ازجو ٍشً ٗزجيٍِ ىيقفص فٌٖ ظذج ٍثو اى ساد  

ٗاي ّ٘ع ا س ٍَْ٘ع  

ّٗتدا اٗ  ةَؼًْ دةٍب اىطٍس  

 اىَعبخٌ اىعشثٞخ

(ىغبُ اىعشة) دثت  

ُِ عيٚ الأسَضِ، ٝذَِةُّ دَثبًّ  وُ ٗغٞشٓ ٍِ اىسََٞ٘ا َْ ِْٕٞزَِٔ :ٝجبً ٗدَةِ دَةَّ اىَّْ .ٍشٚ عيٚ   

.ٗىٌ ٝفغشٓ، ٗلا عَجَّش عْٔ دَثِٞجبً،دَةَّ ٝذَِةُّ : ٗقبه اثِ دسٝذ  

شْةِ اىزٛ ٕ٘ عيٞٔ ٍِ  ثَّخ أَٛ اىضَّ ُّٜ اىذِّ .اىذَّثِٞتِ ٗدَثجَْذُ أدَِةُّ دِثَّخً خَفَِّٞخً، ٗإِّٔ ىخَفِ  

ْٝذاً  َٗ شْٞبً سُ ٍَ شَٚ  ٍَ .ٗدَةَّ اىشٞيُ أَٛ   

.ٗدَثِٞتٌ داثَّخٌ : سضٗموُّ ٍبػٍ عيٚ الأَ   

ذِةُّ ٍ٘ضعُ  ََ وِ ٗغٞشٓ دَثِٞتِ ٗاىـ َْ .اىَّْ  

 

(اىصّسّبذ فٜ اىيغخ) دثت  

.دَثِٞجبً دةَّ عيٚ الأسض ٝذَِةُّ   

.ٗدثٞتٌ ٗموُّ ٍبػٍ عيٚ الأسض داثَّخٌ   

 

 

(ٍقبٝٞظ اىيغخ) ٌٕ  

 

 

ٝر: ٗاىَََٖٞخ:قبه. اىجئش اىنثٞشح اىَبء: ٗاىًََٖ٘ طْشَح اىخَفٞفخ، ٗاىشِّ ََ ْٝذاّخ اى ّْخ اىٖجُ٘ة: اىشَّ .اىيَّٞ  

 ًّ ا َ٘ ٞذ ىََِٖٖٞب، أٛ : ٗاىَٖ َِّ :قبه .دَثِٞجٖبزششاد الأسض، ع  

 

 فٖ٘ ٝطيق عيٜ اىسٞ٘اُ ٗاىسششاد اٝضب 

 



 اىطٞش

(ىغبُ اىعشة) طٞش  

 ُُ شَا ِٔ، طبسَ اىطبئشُ  :اىطَّٞ ْٞشاً  ٝطَِٞشُ زشمخُ رٛ اىدَْبج فٜ اىٖ٘اء ثدَِْبَزِ ْٞشٗسح؛ ٗطَٞشاّبً  طَ عِ  ٗطَ

. ٗطبسَ ثِٔ، ٝعَُذٙ ثبىَٖضح ٗثبىزضعٞف ٗثسشف اىدش ٗطَّٞشٓاىيسٞبّٜ ٗمشاع ٗاثِ قزٞجخ، ٗأطَبسَٓ 

.ٗطبٝشََٓ ثَعْٚ ٗطَّٞشٓٗأطَبسَٓ غٞشُٓ : اىصسبذ  

شُ  ٝطَِٞشُ ٍِ اىسششاد،ٍعشٗف اعٌ ىدََِبعخِ ٍب  ٗاىطَّٞ  

 َُّ ِٕتَ ثٔ ثغُشْعَخٍ مأَ يزَْٔ أَٗ اغْزبىَُٔ  اىطٞشَ أَٛ رُ ََ .أزََذٌ  زَ  

ُ  ٗاىزٕبةُ : ٗالاعْزطِبسَحُ ٗاىزَّطبٝشُُ  .اىزفشُّ  

 

 اٛ ٕ٘ رعشٝف ىنو ٍِ ىٔ خْبط ٗٝزضَِ اىطٞ٘س ٗاىسششاد ٗمو ٍِ ٝزٕت ثغشعخ

 

اىذساجٌ ا ّ يٍصي 

 

Lev 11:20 

 

(ASV)  All winged creeping things that go upon all fours are an abomination 

unto you.  

 

(BBE)  Every winged four-footed thing which goes on the earth is disgusting 

to you;  

 

(Bishops)  Let all foules that creepe and go vpon all foure, be an 

abhomination vnto you.  

 



(CEV)  The only winged insects you may eat are locusts, grasshoppers, and 

crickets. All other winged insects that crawl are too disgusting for you to eat.  

 

(Darby)  Every winged crawling thing that goeth upon all four shall be an 

abomination unto you.  

 

(DRB)  Of things that fly, whatsoever goeth upon four feet, shall be 

abominable to you.  

 

(ESV)  "All winged insects that go on all fours are detestable to you.  

 

 (Geneva)  Also euery foule that creepeth & goeth vpon all foure, such 

shalbe an abomination vnto you.  

 

(GNB)  All winged insects are unclean,  

 

(GW)  "Every swarming, winged insect that walks across the ground like a 

four-legged animal is disgusting to you.  

 

(JPS)  All winged swarming things that go upon all fours are a detestable 

thing unto you.  

 

(KJV)  All fowls that creep, going upon all four, shall be an abomination 

unto you.  

 

(KJVA)  All fowls that creep, going upon all four, shall be an abomination 

unto you.  



 

(LITV)  Every flying swarming creature going on all four, it is an 

abomination to you.  

 

 

(MKJV)  Every flying swarming creature going on all four, it is an 

abomination to you.  

 

(RV)  All winged creeping things that go upon all four are an abomination 

unto you.  

 

(SVD)   ٍَبشِٜ عَيَٚ اسْثع ََ ْٞشِ اىْ مُوُّ دَثِٞتِ اىطَّ َٗ . ٌْ نْشٌُٗٓ ىنَُ ٍَ  َ٘   .فَُٖ

 

 

(Webster)  All fowls that creep, going upon all four, shall be an abomination 

to you.  

 

(YLT)  `Every teeming creature which is flying, which is going on four--an 

abomination it is to you.  

 

 ثَعْٜ زششح رطٞش

 

Creep or creeping or creep     داة صازف  

Crawling    صازف داة 

Insect      زششح 

Swarming      (زششح )اىعح  

Creature    ٘مبئِ  ٍخي 



 

 

ٗاىْص اىؼتسي اىَاظ٘زٌذل  

-עַל הַהלֵֹךְ, כלֹ שֶרֶץ הָעוֹף  כ

  .לָכֶם, שֶקֶץ הוּא--אַרְבַע

20 All winged swarming things that go upon all 

fours are a detestable thing unto you. 

20 kōl šereṣ hā‘wōf hahōlēḵə ‘al-’arəb
a
‘ šeqeṣ hû’ lāḵem: s 

................................................................................  
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11:20ויקרא   Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

................................................................................  

ס כל שרץ העוף ההלך על־ארבע שקץ הוא לכם׃  

................................................................................  

11:20ויקרא   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

................................................................................  

ע ךְ עַל־אַרְבַַּ֑ וף הַהלֵֵֹ֖ ֹֹ֔ רֶץ הָע ל שֶֶׁ֣ ֹֹּ֚ וּא לָכֶֶֽם׃ ס כ קֶץ הֵ֖ שֶֶׁ֥  

................................................................................  

11:20ויקרא   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

................................................................................  

ס כל שרץ העוף ההלך על־ארבע שקץ הוא לכם׃  

................................................................................  

11:20ויקרא   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

׃ סשֶקֶץ הוּא לָכֶם כלֹ שֶרֶץ הָעוֹף הַהלֵֹךְ עַל־אַרְבַע  



................................................................................  

11:20ויקרא   Hebrew OT: Aleppo Codex 

................................................................................  

לכם שקץ הוא--כ כל שרץ העוף ההלך על ארבע  

................................................................................  

11:20ויקרא   Hebrew Bible 

................................................................................  

לכם׃ כל שרץ העוף ההלך על ארבע שקץ הוא  

 

اىعتؼٍٍْج 

 (LXX)  καὶ πάνηα ηὰ ἑρπεηὰ ηῶν πεηεινῶν, ἃ πορεύεηαι ἐπὶ ηέζζαρα, 

βδελύγμαηά ἐζηιν ὑμῖν.  

kai panta ta erpeta tōn peteinōn a poreuetai epi tessara bdelugmata estin 

umin 

11:20 And all winged creatures that creep, which go upon four feet, are 

abominations to you 

 

(Vulgate)  omne de volucribus quod graditur super quattuor pedes 

abominabile erit vobis  

 

Lev 11:21 



 

(ASV)  Yet these may ye eat of all winged creeping things that go upon all 

fours, which have legs above their feet, wherewith to leap upon the earth.  

 

(BBE)  But of the winged four-footed things, those which have long legs for 

jumping on the earth you may have for food;  

 

(Bishops)  Yet these may ye eate, of euery creepyng thyng that hath wynges, 

and go vpon foure [feete]: euen those that haue not bowynges aboue vpon 

their feete, to leape withall vpon the earth.  

 

(CEV)  (SEE 11:20)  

 

(Darby)  Yet these shall ye eat of every winged crawling thing that goeth 

upon all four: those which have legs above their feet with which to leap 

upon the earth.  

 

(DRB)  But whatsoever walketh upon four feet, but hath the legs behind 

longer, wherewith it hoppeth upon the earth,  

 

(ESV)  Yet among the winged insects that go on all fours you may eat those 

that have jointed legs above their feet, with which to hop on the ground.  

 

(FLS)  Mais, parmi tous les reptiles qui volent et qui marchent sur quatre 

pieds, vous mangerez ceux qui ont des jambes au-dessus de leurs pieds, pour 

sauter sur la terre.  

 



(Geneva)  Yet these shal ye eate: of euery foule that creepeth, and goeth 

vpon all foure which haue their feete and legs all of one to leape withal vpon 

the earth,  

 

(GLB)  Doch das sollt ihr essen von allem, was sich regt und Flügel hat und 

geht auf vier Füßen: was noch zwei Beine hat, womit es auf Erden hüpft;  

 

(GNB)  except those that hop.  

 

(GW)  However, you may eat winged insects that swarm if they use their 

legs to hop on the ground.  

 

(HOT)   אך את־זה תאכלו מכל שרץ העוף ההלך על־ארבע אשר־לא כרעים ממעל לרגליו

  לנתר בהן על־הארץ׃

 

(JPS)  Yet these may ye eat of all winged swarming things that go upon all 

fours, which have jointed legs above their feet, wherewith to leap upon the 

earth;  

 

(KJV)  Yet these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon 

all four, which have legs above their feet, to leap withal upon the earth;  

 

 

(KJVA)  Yet these may ye eat of every flying creeping thing that goeth upon 

all four, which have legs above their feet, to leap withal upon the earth;  

 



(LITV)  Only, this you may eat of any swarming thing which flies, which 

goes on all four, which has legs above its feet, to leap with them on the 

earth;  

 

(LXX)  ἀλλὰ ηαῦηα θάγεζθε ἀπὸ ηῶν ἑρπεηῶν ηῶν πεηεινῶν, ἃ πορεύεηαι 

ἐπὶ ηέζζαρα· ἃ ἔχει ζκέλη ἀνώηερον ηῶν ποδῶν αὐηοῦ πηδᾶν ἐν αὐηοῖς ἐπὶ 

ηῆς γῆς.  

 

(MKJV)  Yet you may eat these of any flying swarming thing that goes on 

all four, those which have legs above their feet, to leap with on the earth.  

 

(RV)  Yet these may ye eat of all winged creeping things that go upon all 

four, which have legs above their feet, to leap withal upon the earth;  

 

(SVD)  ُ٘بشِٜ عَيَٚ اسْثعٍَ الاَّ ٕزََا ربَمُي ََ ْٞشِ اىْ ٞعِ دَثِٞتِ اىطَّ َِ ِْ خَ ٍِ ِٔ ٝثَتُِ : َُّٔ  ْٞ َ  سِخْيَ ْ٘ ُِ فَ ب ىَُٔ مُشَاعَب ٍَ

ب عَيَٚ الاسْضِ  ََ ِٖ   .ثِ

 

(Vulgate)  quicquid autem ambulat quidem super quattuor pedes sed habet 

longiora retro crura per quae salit super terram  

 

(Webster)  Yet these may ye eat, of every flying creeping animal that goeth 

upon all four, which have legs above their feet, to leap with upon the earth;  

 

(YLT)  `Only--this ye do eat of any teeming thing which is flying, which is 

going on four, which hath legs above its feet, to move with them on the 

earth;  

 



 طٞش

 دٝفٞذ اٝيُ٘

ْٞش، طُُٞ٘س ، أطَْٞبَس  רביםطَبئشِ    [طٞش :שורש]طَ

ْٞش :נוספות צורות طَ  

  עוֹף. 1

  צִפּוֹר. 2

מְעוֹפֵף. 3  

 

 

 عزشّٗح

H5775 

 עוף

‛ôph 

ofe 

From H5774; a bird (as covered with feathers, or rather as covering with 

wings), often collective: - bird, that flieth, flying, fowl. 

 

 

H5775 

 עוף

‛ôph 

BDB Definition: 

1) flying creatures, fowl, insects, birds 

1a) fowl, birds 

1b) winged insects 



Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H5774 

Same Word by TWOT Number: 1582a 

 

 

Hebrew 

[edit] Etymology 1 

[edit] Pronunciation 

 ûph / oof‛ / עוּף

[edit] Verb 

 עוּף

1. To cover (with wings or obscurity); hence (as denominative from 

 H5775) to fly; also (by implication of dimness) to faint (from the 

darkness of swooning): - brandish, be (wax) faint, flee away, fly 

(away - ), X set, shine forth, weary.  

[edit] Etymology 2 

From the verb 

[edit] Pronunciation 

 ôph / ofe‛ / עוף

http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%D7%A2%D7%95%D7%A3&action=edit&section=2
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%D7%A2%D7%95%D7%A3&action=edit&section=3
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%D7%A2%D7%95%D7%A3&action=edit&section=4
http://en.wiktionary.org/wiki/cover
http://www.biblestudytools.net/Lexicons/OldTestamentHebrew/heb.cgi?number=5775&version=kjv
http://en.wiktionary.org/wiki/fly
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%D7%A2%D7%95%D7%A3&action=edit&section=5
http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%D7%A2%D7%95%D7%A3&action=edit&section=6


[edit] Noun 

 עוף

1. A bird (as covered with feathers, or rather as covering with wings), 

often collective: - bird, that flieth, flying, fowl.  

 

دةٍب 

 ظذسّٗج

sherets 

sheh'-rets 

From H8317; a swarm, that is, active mass of minute animals: - creep (-ing 

thing), move (-ing creature). 

ةسُٗ 

H8318 

 שרץ

sherets 

BDB Definition: 

1) teeming or swarming things, creepers, swarmers 

1a) of insects, animals, small reptiles, quadrupeds 

Part of Speech: noun masculine 

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H8317 

http://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%D7%A2%D7%95%D7%A3&action=edit&section=7
http://en.wiktionary.org/wiki/bird
http://en.wiktionary.org/wiki/fowl


Same Word by TWOT Number: 2467a 

 

ادخ  

H8318 

 שרץ

sherets 

Total KJV Occurrences: 16 

creeping, 11 

Gen_7:21, Lev_5:2, Lev_11:21, Lev_11:23, Lev_11:29, Lev_11:41-44 (4), 

Lev_22:5, Deu_14:19 

creep, 2 

Lev_11:19-20 (2), Lev_11:31 

creature, 1 

Gen_1:20 

move, 1 

Lev_11:10 

moving, 1 

Gen_1:20 

 

 فٞزضر ثٖزا اُ الاّدٞو ٝزنيٌ عِ اىسششاد اىطبئشح 

 

ٗاىنيَج اىََٖج ًٕ   اىشسط ا  سث



مسػاُ 

 כרע

kârâ‛ 

kaw-raw' 

From H3766; the leg (from the knee to the ankle) of men or locusts (only in 

the dual): - leg. 

ٝثت 

H5425 

 נתר

nâthar 

naw-thar' 

A primitive root; to jump, that is, be violently agitated; causatively, to 

terrify, shake off, untie: - drive asunder, leap, (let) loose, X make, move, 

undo. 

 فبلاّدٞو ٝسذد اىسششاد اىطبئشح اىزٜ رقفض اٝضب 

 

ا ّ٘اع اىذً دامو 

Lev 11:22 

 

(ASV)  Even these of them ye may eat: the locust after its kind, and the bald 

locust after its kind, and the cricket after its kind, and the grasshopper after 

its kind.  



 

(BBE)  Such as all the different sorts of locust.  

 

(Bishops)  Euen these of them ye may eate: the Arbe after his kinde, the 

Selaam after his kinde, the Hargol after his kinde, and the Hagab after his 

kinde.  

 

(CEV)  (SEE 11:20)  

 

(Darby)  These shall ye eat of them: the arbeh after its kind, and the solam 

after its kind, and the hargol after its kind, and the hargab after its kind.  

 

(DRB)  That you shall eat: as the bruchus in its kind, the attacus, and 

ophimachus, and the locust, every, one according to their kind.  

 

(ESV)  Of them you may eat: the locust of any kind, the bald locust of any 

kind, the cricket of any kind, and the grasshopper of any kind.  

 

(FLS)  Voici ceux que vous mangerez: la sauterelle, le solam, le hargol et le 

hagab, selon leurs espèces.  

 

(Geneva)  Of them ye shal eate these, the grashopper after his kinde, & the 

solean after his kinde, the hargol after his kinde, & the hagab after his kind.  

 

(GLB)  von demselben mögt ihr essen die Heuschrecken, als da ist: Arbe mit 

seiner Art und Solam mit seiner Art und Hargol mit seiner Art und Hagab 

mit seiner Art.  



 

(GNB)  You may eat locusts, crickets, or grasshoppers.  

 

(GW)  You may eat any kind of locust, cricket, katydid, or grasshopper.  

 

(HOT)   את־אלה מהם תאכלו את־הארבה למינו ואת־הסלעם למינהו ואת־החרגל למינהו

  ואת־החגב למינהו׃

 

(JPS)  even these of them ye may eat: the locust after its kinds, and the bald 

locust after its kinds, and the cricket after its kinds, and the grasshopper after 

its kinds.  

 

(KJV)  Even these of them ye may eat; the locust after his kind, and the bald 

locust after his kind, and the beetle after his kind, and the grasshopper after 

his kind.  

 

(KJVA)  Even these of them ye may eat; the locust after his kind, and the 

bald locust after his kind, and the beetle after his kind, and the grasshopper 

after his kind.  

 

(LITV)  these are those you may eat: the locusts according to its kind, and 

the bald locust according to its kind, and the long horned locust according to 

its kind, and the short horned grasshopper according to its kind.  

 

(LXX)  καὶ ηαῦηα θάγεζθε ἀπ᾿ αὐηῶν· ηὸν βροῦχον καὶ ηὰ ὅμοια αὐηῷ καὶ 

ηὸν ἀηηάκην καὶ ηὰ ὅμοια αὐηῷ καὶ ηὴν ἀκρίδα καὶ ηὰ ὅμοια αὐηῇ καὶ ηὸν 

ὀθιομάχην καὶ ηὰ ὅμοια αὐηῷ.  



 

(MKJV)  You may eat these of them: the locust after its kind, and the bald 

locust after its kind, and the long horned locust after its kind, and the short 

horned grasshopper after its kind.  

 

(RV)  even these of them ye may eat; the locust after its kind, and the bald 

locust after its kind, and the cricket after its kind, and the grasshopper after 

its kind.  

 

(SVD)   َُ ُْْٔ ربَمُيُ٘ ٍِ ُُ . ٕزََا  اىْسَشْخُ٘ا َٗ  ِٔ ثبَ عَيَٚ اخْْبَعِ اىذَّ َٗ  ِٔ ْْذُةُ  اىْدَشَادُ عَيَٚ اخْْبَعِ اىْدُ َٗ  ِٔ عَيَٚ اخْْبَعِ

 ِٔ   .عَيَٚ اخْْبَعِ

 

(Vulgate)  comedere debetis ut est brucus in genere suo et attacus atque 

ophiomachus ac lucusta singula iuxta genus suum  

 

(Webster)  Even these of them ye may eat; the locust after its kind, and the 

bald locust after its kind, and the beetle after its kind, and the grasshopper 

after its kind.  

 

(YLT)  these of them ye do eat: the locust after its kind, and the bald locust 

after its kind, and the beetle after its kind, and the grasshopper after its kind;  

ٗامسز ثاٍّج ّذنيٌ ػِ  

حشساح   1

دطٍس   2



دعٍس ػيً ازةغ   3

( 2+4اي )ىٖا قدٍاُ ا سٌٍِ  يفٍذٍِ ىيقفص  4

اي ّ٘ع   ٌْطتق ػئٍ ٕرا ٕ٘ ٍسف٘  ظ٘اء ازجو اىَشً امثس ٍِ ازةغ اٗ   ٌقفص ةا زجو 

ا ضافٍج اى يفٍج اٗ   ٌطٍس  

شسٗط   ٗاىَعَ٘ح ٍِ ا ّ٘اع اىذً دْطتق ػيٍٖا ٕرٓ ا زةغ

 locust اى ساد

 

http://www.photographypospech.com/photos/Chosen%20model%20org

anisms%20of%20Institute%20of%20Entomology%20/Sarance%20steh

ovava%20-

%20Migratory%20locust%20(Locusta%20migratoria)%202.jpg 

http://www.photographypospech.com/photos/Chosen%20model%20organisms%20of%20Institute%20of%20Entomology%20/Sarance%20stehovava%20-%20Migratory%20locust%20(Locusta%20migratoria)%202.jpg
http://www.photographypospech.com/photos/Chosen%20model%20organisms%20of%20Institute%20of%20Entomology%20/Sarance%20stehovava%20-%20Migratory%20locust%20(Locusta%20migratoria)%202.jpg
http://www.photographypospech.com/photos/Chosen%20model%20organisms%20of%20Institute%20of%20Entomology%20/Sarance%20stehovava%20-%20Migratory%20locust%20(Locusta%20migratoria)%202.jpg
http://www.photographypospech.com/photos/Chosen%20model%20organisms%20of%20Institute%20of%20Entomology%20/Sarance%20stehovava%20-%20Migratory%20locust%20(Locusta%20migratoria)%202.jpg


 

 bald locust  اىدةا

 

http://community.webshots.com/photo/fullsize/1092673440049599097PN

mPnq 

 

 beetleاىحسج٘اُ 

http://community.webshots.com/photo/fullsize/1092673440049599097PNmPnq
http://community.webshots.com/photo/fullsize/1092673440049599097PNmPnq


 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/39/120_2182_grassh

opper.jpg 

 

 grasshopperاى ْدا 

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/39/120_2182_grasshopper.jpg
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/39/120_2182_grasshopper.jpg


Error 

 

http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/resources/phil_myers/ortho

ptera/grasshopper2.JPG/medium.jpg 

ّٗلاحع اٌّٖ ميٌٖ ٍِ فصائو اى ساد 

ٗص٘زدٔ فً حاىج اىقفص  

http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/resources/phil_myers/orthoptera/grasshopper2.JPG/medium.jpg
http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/resources/phil_myers/orthoptera/grasshopper2.JPG/medium.jpg


Error 

 

ٕ٘ اىدشاد عْذ خشٗخٔ ٍِ  ثبٗخَٞعٖب ٍِ أّ٘اع اىدشاد ٗاىذ. اى ساد ٗاىدةا ٗاىحسج٘اُ ٗاى ْدا

ٗاىسشخ٘اُ ٕ٘ ّ٘ع مجٞش ٍِ اىدشاد رٗ عْبً ٗرّت ٗاىدْذة إعَٔ . ٗاىدشاد ىٔ عزخ أسخو. ثٞضٔ

ٗاىسشخ٘اُ . ٝغطٚ الأسض ٗٝزيف اىسق٘ه ٕٗ٘ رٗ رّت ٗثلا عْبًفٚ اىعجشاّٞخ زدت لأّٔ ٝغزش ٗ

 .لأُ خغَٔ مجٞش ٝثت ٗلا ٝطٞش

أٙ عبقبُ أٗ مبسعبُ ٗاىَقص٘د ثَٖب أُ اىشخيِٞ  اىذى ىٖا مساػاُٗقذ زيو أمو اىسششاد اىطٞبسح 

ثخ أخضاء ٗمأُ اىشخو اىخيفٞخ رزنُ٘ ٍِ ثلا. ا عبقِٞ ط٘ٝيزًِٞاىخيفٞزِٞ أط٘ه ٍِ الأٍبٍٞزِٞ لأُ ثٔ

ٗخضء ٝقبثو اىقذً ٕٗزا اىزشمٞت ٝغبعذ ( اىنشاع)خضء ٝقبثو اىفخز فٚ اىسٞ٘اُ ٗخضء ٝقبثو اىغب   :-

 .عيٚ اىقفض



( مشاعبُ)سخلاُ + ٗثزىل ّفٌٖ أُ اىدشاد ْٝطجق عيٞٔ ٕزٓ اىَ٘اصفبد فٖ٘ ىٔ أسثع أسخو ٍقذٍخ 

ٗق٘ىٔ . ع ٍٗا ىٔ مساػاُ ٌثب ةَٖادةٍب اىطٍس اىَاشى ػيى أزإٗزا ٍعْٚ . أخْسخ ىيطٞشاُ+ ىيقفض 

 . عيٞٔ ٕزٓ اىَ٘اصفبد ٍب ْٝطجقأُ مو اىسششاد َْٝع أميٖب إلا  ئ  ٕرا   دأميّ٘ٔ

 فا ّ ٍو ٌذنيٌ ػِ اى ساد اىري ٌعٍس ػيً ازةغ ٌٗقفص ةاثٍِْ 

 

 

 

 

Anatomy: Like all insects, the grasshoppers have a three-part body 

(head, thorax and abdomen), six jointed legs, two pairs of wings, and 

two antennae. Their body is covered with a hard exoskeleton. 

Grasshoppers breathe through a series of holes called spiracles; they are 

located along the sides of the body. Most grasshoppers are green, 

brown, or olive-green. The biggest ones are about 4.5 inches (11.5 cm) 

long. 



 

http://www.greenville.k12.ny.us/elem/brady_s/grasshoppers/GH_facts.h

tm 

 

Locust is the swarming phase of short-horned grasshoppers of the 

family Acrididae. The origin and apparent extinction of certain species 

of locust—some of which reached 6 inches (15 cm) in length—are 

unclear.
[1]

 

These are species that can breed rapidly under suitable conditions and 

subsequently become gregarious and migratory. They form bands as 

nymphs and swarms as adults—both of which can travel great 

distances, rapidly stripping fields and greatly damaging crops. 

Swarming behaviour and extinctions 

 

 

Locust from the 1915 Locust Plague 

http://www.greenville.k12.ny.us/elem/brady_s/grasshoppers/GH_facts.htm
http://www.greenville.k12.ny.us/elem/brady_s/grasshoppers/GH_facts.htm


There is no taxonomic difference between locust and grasshopper 

species, and in English the term "locust" is used for notorious species 

that change morphologically and behaviourally on crowding, to form 

swarms or hopper bands (of immature stages). These changes, or phase 

polymorphism, were first identified by Sir Boris Petrovich Uvarov, who 

studied the desert locust: 

The abdomen region consists of the wings, tympanum, spiracles, and 

two pairs of legs .The large back legs are used for jumping while the 

small front legs are used for walking 

( ةَٖا مسػاُ) ٕٗرا اثتاح اّٖا دعٍس ػيً ازةغ ٗدقفص ةاثًْ  يفٍذٍِ 

 

 

ٗاخٞشا اقذً رقغَٞخ الاخضاء فٖٜ  

اىسٞ٘اّبد ثبٍثيزٖب  8 -1ٍِ 

الاعَبك   12 -9

اىطٞ٘س ثبٍثيزٖب   19 -13

اىسششاد ثبٍثيزٖب  25 -20

 

وٌَ  1 ينَّ موَ اوَٗ وََ هُٖ وَُ قوَائذِلاً ىوَ ٗ وَٕازهُ وَٗ هٍُ٘ظوَى  اطُّ   :اىسنَّ

ذِِ » 2 كٍْ ووَ قوَائذِيوَ ائذٍِ سوَ ذًِ ئذِظكْ ا ةوَْ وََ يلِّ يوَى ااوَزكْ ذِ : موَ ذٌِ اىنَّذذًِ ػوَ وَٖائذِ ٍغذِ اىكْتوَ ذَِ كِْ جوَ ذٍِ وَٖا  ّوَ يهُ٘ مهُ
اّوَاحهُ اىنَّذذًِ دوَأكْ وَ٘ ٍوَ وًَ اىكْحوَ ذِٕ ذِٓ   :ٕرذِ

وَِ ا 3 ذٍِ ذوَسطُّ  ٌوَ كْ وَٗ  ، ذِِ كٍْ يكْفوَ ٔهُ ظذِ وََ قوَعوَ وَٗ يكْفاً  ا شوَقنَّ ظذِ وٍَ وطُّ  وَُ مهُ يهُ٘ نَّآهُ دوَأكْمهُ ، فوَاذٌِ ذٌِ وَٖائذِ  .ىكْتوَ

ا ٌوَشهُقطُّ اىظلِّيكْ وَ  4 نََّ ذٍِ وَٗ ذوَسطُّ  ا ٌوَ كْ نََّ ذٍِ وَٕا  يهُ٘ ذِٓ فوَلاوَ دوَأكْمهُ طةٌ : ئذِ نَّ ٕرذِ وَ٘ ّوَ ذِ هُٖ يكْفاً، فوَ هُ  وَ ٌوَشهُقطُّ ظذِ ذوَسطُّ ىنذِْنَّٔ هُ ٌوَ كْ نَّٔ ، اوَّ ووَ وََ اىكْ وَ

كٌْ   .ىوَنهُ

وكْ  5 هُ  وَ ٌوَشهُقطُّ ظذِ ذوَسطُّ ىنذِْنَّٔ هُ ٌوَ كْ نَّٔ ، اوَّ ةكْسوَ وَ٘ اىكْ كٌْ وَٗ طةٌ ىوَنهُ وَ٘ ّوَ ذِ هُٖ  .فاً، فوَ



كٌْ  6 طةٌ ىوَنهُ وَ٘ ّوَ ذِ هُٖ يكْفاً، فوَ هُ  وَ ٌوَشهُقطُّ ظذِ ذوَسطُّ ىنذِْنَّٔ هُ ٌوَ كْ نَّٔ ، اوَّ ّوَبوَ ااوَزكْ  .وَٗ

كٌْ  7 طةٌ ىوَنهُ وَ٘ ّوَ ذِ هُٖ ، فوَ ذوَسطُّ هُ  وَ ٌوَ كْ ، ىنذِْنَّٔ ذِِ كٍْ يكْفوَ ٔهُ ظذِ هَُ ٌوَقكْعذِ وَٗ يكْفاً  هُ ٌوَشهُقطُّ ظذِ نَّٔ ، اوَّ كْْصذٌِسوَ اىكْ ذِ  .وَٗ

وَٖا  وَ دوَأكْكهُ  8 ذَِ كِْ ىوَحكْ ٘اذٍِ عهُ ذَِ وَٖا  وَ دوَيكْ ثوَثوَ جهُ وَٗ ا  كٌْ . ىهُ٘ جةٌ ىوَنهُ عوَ وَٖا ّوَ ذِ نَّ  .ئذِّ

ذِٓ » 9 ٍوَا ذَِ ا فذًِ اىكْ وٍَ ٍغذِ  ذَِ كِْ جوَ ذٍِ هُ  ّؤَ يهُ٘ مهُ
ا دوَأكْ ٕروَ فذًِ : وَٗ وَٗ ازذِ  ذِٓ، فذًِ اىكْتذِحوَ ٍوَا ذَِ شوَ ةٌ فذًِ اىكْ سكْ حوَ وَٗ اّذِ هُ  ػوَ هُ شوَ ا ىؤَ وٍَ وطُّ  مهُ

وَُ  يهُ٘ نَّآهُ دوَأكْمهُ وَٖازذِ، فوَاذٌِ كّْ  .ااوَ

هُ  10 كٍْطوَ ىؤَ ا ىوَ وٍَ وطُّ  كِْ مهُ ولِّ  ىنذِ كِْ مهُ ذٍِ وَٖازذِ،  كّْ فذًِ ااوَ وَٗ ازذِ  شوَ ةٌ فذًِ اىكْتذِحوَ سكْ حوَ وَٗ اّذِ هُ  ػوَ بٍ شوَ ةذٍِ ولِّ  دوَ كِْ مهُ ذٍِ وَٗ ذِٓ  ٍوَا ذَِ فذًِ اىكْ

، كٌْ ٗٓةٌ ىوَنهُ سهُ نكْ وٍَ وَ٘  هُٖ ذِٓ، فوَ ٍوَا ذَِ ٍنَّجٍ فذًِ اىكْ  ّوَفكْطٍ حوَ

كٌْ  11 هُُ ىوَنهُ ٘ ًٕا ٌوَنهُ ٗ سهُ نكْ وٍَ وَُ . وَٗ هُٕ٘ سوَ هُ دوَنكْ ثنَّذؤَ جهُ وَٗ ا،  يهُ٘ ذِٔ  وَ دوَأكْمهُ ذَِ كِْ ىوَحكْ  .ذٍِ

وًَ  12 وطُّ  كٌْ مهُ ٗٓةٌ ىوَنهُ سهُ نكْ وٍَ وَ٘  هُٖ ذِٓ فوَ ٍوَا ذَِ شوَ ةٌ فذًِ اىكْ سكْ حوَ وَٗ اّذِ هُ  ػوَ هُ شوَ كٍْطوَ ىؤَ  .ا ىوَ

زذِ » 13 وَِ اىططٍُّهُ٘ ذٍِ وَٖا  هُّٕ٘وَ سوَ ذِٓ دوَنكْ ٕرذِ وكْ . وَٗ موَ وَٕجةٌ .  وَ دهُإكْ ٗ سهُ نكْ وٍَ وَٖا  نَّ اىكْؼهُقوَااهُ : ئذِّ وَٗ وهُ  هُ٘ ااوَّ وَٗ سهُ   اوَىْنَّعكْ

ذِٔ، 14 ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ قهُ ػوَ اىكْتوَاشذِ وَٗ أوَثهُ  دوَ اىكْحذِ  وَٗ

سوَ  15 مهُوطُّ غهُ ذِٔ،وَٗ ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ  ااٍ ػوَ

ذِٔ، 16 ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ اىكْتوَاشهُ ػوَ وَٗ اىعنَّأوَفهُ  وَٗ هٌُ  اىظنَّيذٍِ وَٗ جهُ  وٍَ اىْنَّؼوَا  وَٗ

طًُّ  17 مذِ سكْ اىكْنهُ وَٗ ااهُ  نَّ٘ اىكْ وَ وَٗ هًُ  اىكْتهُ٘  وَٗ

هٌُ  18 اىسنَّ وَ وَٗ وهُ  اىكْقهُ٘ وَٗ غهُ  اىكْتوَ وَ  وَٗ

فنَّاغهُ  19 اىكْ هُ وَٗ هُٕدهُ  هُٖدكْ اىكْ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ اىكْتوَتكْ وَا ػوَ وَٗ اىينَّقكْيوَقهُ   .وَٗ

وطُّ  20 مهُ بذِ وَٗ ةذٍِ كٍْسذِ  دوَ ةوَغٍ  اىطنَّ يوَى أوَزكْ ً ػوَ اشذِ وََ كٌْ . اىكْ ٗٓةٌ ىوَنهُ سهُ نكْ وٍَ وَ٘  هُٖ  .فوَ

ٍغذِ  21 ذَِ كِْ جوَ ذٍِ هُ  ّؤَ يهُ٘ مهُ
ا دوَأكْ بذِ ئذِ نَّ ٕروَ ةذٍِ كٍْسذِ  دوَ ةوَغٍ  اىطنَّ يوَى أوَزكْ ً ػوَ اشذِ وََ ا : اىكْ وََ ذِٖ ذِٔ ٌوَثذِبهُ ةذِ كٍْ يوَ ووَ زذِجكْ كْ٘ ذُِ فوَ ا اػوَ سوَ هُ مهُ ا ىؤَ وٍَ

يوَى ااوَزكْ ذِ   .ػوَ

وهُ  22 كْْٔهُ دوَأكْمهُ ذٍِ ا  وَُ ٕروَ كْْدهُاهُ : ٗ اىكْ هُ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ هُُ ػوَ ٘ا جهُ سكْ اىكْحوَ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ ةوَا ػوَ اىدنَّ وَٗ ذِٔ،  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ ادهُ ػوَ سوَ اىكْ وَ

ذِٔ  ْوَاظذِ يوَى أوَجكْ  .ػوَ

ائذِسهُ  23 كِْ ظوَ بذِ ىنذِ ةذٍِ كٍْسذِ  دوَ كٌْ  اىطنَّ ٗٓةٌ ىوَنهُ سهُ نكْ وٍَ وَ٘  هُٖ و فوَ جهُ ةوَغهُ أوَزكْ هُ أوَزكْ  .اىنَّرذِي ىؤَ

وَُ  24 ٘ عهُ وَ نَّ ذِٓ دوَذوَْ كِْ ٕرذِ ،كهُ . ذٍِ اءذِ عوَ وََ عًا ئذِىوَى اىكْ هُُ ّوَ ذِ ٘ وَٖا ٌوَنهُ ثوَثوَ وٍَطنَّ جهُ كِْ  وٍَ  هطُّ 

اءذِ  25 عوَ وََ عًا ئذِىوَى اىكْ هُُ ّوَ ذِ ٘ ٌوَنهُ وَٗ هُ  وَاةؤَ وهُ ثذٍِ وَٖا ٌوَ كْعذِ ثوَثذِ كِْ جهُ ذٍِ ووَ  وََ كِْ حوَ وٍَ وطُّ  مهُ . وَٗ

 

 ٗاىَؼًْ اىسٗحً 



 ٌَثوٌٖسا ٍِ اى طٍٔ ضد اى اذةٍج ا زضٍٔ ةق٘ث ٗػصٌَٔ ٌَثو ا ّعاُ اىري فنسث اُ اىري ٌقفص 

ٌعٍس فً جَاػاح ٍذساةظ ٗحدٓ ٗاحدٓ ٌامو غٍَْج اػداؤٓ ا ةِ اىضاه اقً٘ ا ُ ٗ  شئ ٌَْؼٔ 

 ٗ  ٌ اصٌ ا آ 
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